Cy6oma K. I. (Minck, beaapycy)

APLIDJIIBAHBISI KAHCTPYKIIBII 3 TIITATAKCIYHAM CIHTAKCIUHAW
CYBA3310 Y ITIPOCTBIM CKA3E Y BEJTAPYCKAM I AHITIIMCKAM MOBAX

CiHTakciuHbI PBIEM MaPIPIILBI, SIKi 3°sIyIsela CPOIKaM aKkTyasli3alpbli MOBBI, Paj-
crayisie caboil mpasyIeHHe aciMeTpBIi ¥ CIHTAKcice 1 BBIIVIsIIAC sSIK MaJ(3¢ll CKa3a Ha YacTKi,
I13¢ 3aJIeKHasA 9acTKa (apmipyenma ¥ acoOHBI cka3.Y 3aleKHacIli aJ XapakTapy i MATHI Ka-
MyHIKallbli acOOHBIsI cJIoBaOPMBI 1 CIIOBAa3IyudHHI ¥ CKase akTyasi3yronia i HaObIBAIOIb
IPYHYIO CIHTAKCIYHYIO CaMacTOMHACIb, JICKCIYHYIO 1 IHTaHALBIIHYI0 HaloOyHEeHacIb, Ja-
JIaTKOBAae CHHCABA-TpaMaThlYHae 3HaudHHE. [Ipalde akTyanizalpl ckasa 3aKpaHae sK rajoy-
HBISI, TaK 1 JAajaHblsl WICHBI CKa3a, ajie ¥ ciHTakciyHal apraHizaipli Oemapyckaii i aHIii-
CcKail MOY ICHYIOLb CBae XapaKTIPHbIS aIMETHACLII.

JanyyanpHblsl a3HAYdHHI YCKIAAHSIONb yiaciiBae iM aTpblOyThlyHAae 3HAYDHHE Ja-
JIATKOBBIMi AJIIEHHAM] i MOTYIb ObIlb JanacapaHbIMi: BH ycé smu» ajuysay Aro mpbl-
cytHacnp. JKeBora (1. Ulamsikin); He was a lovely man to have as a father. Patient. Kind
(D. Satterfield) i nenanacaBanbivi: Jlsiena nera. 3 gaxmkami. Hapanpainami (1. Hlamsikin).

VuiBepcanpHall ynmacmiBaciio Oenapyckaii i annilickailt Moy 3’syisieniiia agacabieHHe
JaTyqaJIbHBIX JallacaBaHbIX a3HAYIHHAY, SIKisl BBIPAXKAIOLA NPIMETHIKAMI, J3€eIpbIMeT-
HiKaMi, sIKisi MOTYIIb ObIIb a[31HOYHBIMI a00 TTAPHBIMI, YaCIIeH 3HAXOM3SIIIIA ¥ MOCTHA3IIIbII:
CKOHYBIY T'MHA310 1 aA31HBI Ta bl CKOHYBIY 3 ycsie ANbIIaHCKal akpyri YHiBepciTAT. [Ipak-
cki (V. Kaparkesiu);But I was too late. The divide had come down. Invisible. Irrevocable.
Implacable (D. Satterfield); George Amberson’s name was on them. Typed, not printed
(S. King).

AntacoOuneHbls a3Ha4YdHHI 3 TilaTakciuyHai CiHTaKciuHal CyBs33to y Oenapyckail i aH-
mIifickalf MOBax 4acTa HE XapaKTapbI3yIoLIla IapaineiizmMaM cBaéit OynoBsl: John drove.
Silent. Approving, disapproving, it hardly mattered (D. Satterfield); 3a Taki kapoTKi yac sTHBI
30ymaBaii Moct uepas wiacHiny. [lagsscubl. Ha xanarax (I. Hlamskin). Sk GausiM 3 npbl-
KJa/1ay, y SKacili aaaco0JIeHbIX a3HaudHHSY alHa4yacoBa BHICTYIIAIOLb JallacaBaHbls i Hesla-
I1acaBaHblsl a3HAYHHI ¥ aJHBIM JIATIYHBIM JIAHILY)KKY, PO3HBIS 4aCI[iHbI MOBBI, IIPHIMETHIK
1 I3eCMPBIMETHIKI, SIKisl aJHOCAIIIIA J1a a3HAYaeMara Ha30yHiKa.

AnMeTHail acabmiBaciio aHIUTiMCKail MOBBI 3’syIselia HasyHACHb JalydailbHa-Tasiq-
HSUTBHBIX aJIHOCIH TTaMDK MapIdiIssBaHbIM a3HAYIHHEM 1 JaimydaroubimMi ciioBapopmami: Lhe
doctor had come and she wanted a particular word with him. A private word; It wis (=
accident. A tragic accident (D. Satterfield); They were not willfully cruel, you knaw. Only
foolish (D. Satterfield). ITpeikaaas! 3 mapuaIsBaHbIMI a3HAYIHHIMI TAKa3BarON>, TV, Ha-
30¥HIKi, J1a SIKiX JarnacoyBarolla JalyqaibHblsl a3HAYdHHI, MayTaparola ¥ sap iss; Hail
4acTIbl 3BbILI(pa3aBara aJ3iHCTBA, LITO CBEAYBILb Mpa JbIHAMIYHACIE iflpajalsniHacib
JlaTydajgbHara JIaHIy>)KKa 1 DKCIIPICIyHA-CeMAHTBHIYHYIO IPBIKMETY JIA-iV4albiblX KaH-
CTPYKIBIH, SIKis JTariyHa He al’syAHOYBAIOIIA ¥ aJHO IPJIae, a YTBAHAIOIb \CAIBISTEIYHB
JIAHITY)KOK JaTyYdHHSI.

Axpamsi Taro, HapupJIsIBaHbIA a3HAUPHHI § aHIIHCKa ! MOBC WML YIb 3HAXOA3IM-
na ¥ mpanasineli abo YBOTyne MeEIb KalbLaBYIO CTPYKTYPY, 33aX4A354bIcs ¥ Mpamasinbli
i MocTHa3ilpli aHavYacoBa, MTO HE XapakT3pHa [yl Oenapyckau woBbel:Short and definite,
very original. Original proposals were much better. More genuine. Not like other people
(Daphne Du Maurier).

VY Genapyckaii i anriiickaii MoBax JaTydJaiabHBIS a3HAYIHHI MOTYIIb XapaKTapbl3aBariia
KaHTAKTHBIM Pa3MSIIYIHHEM Yy cKase. J[pIcTaHTHAe pa3MsIIYdHHE He 3 syIIselia XapaKkTap-
HBIM JUIs a0e/3BIOX MOY, aJIHaK y aHIicKail MOBE ICHYIOIb a/I3iHKaBbIsl BBINAIKI TAKOW
aprauizampli Tokcty: He was a lovely man to have as a father. Patient. Kind (D. Satterfield).
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Jlanmy4anbHbId JanayHEHHI YCKIATHSIOUb yiacliBae iM a0’eKTHae 3HaY9HHE JaJaTKO-
BBIMI aJIIICHHAMI 1 3aycépl amacadisronia ax ciaoBadopM, sKis sIHbI YCKIIAJHSIOND Y CKa-
3e. [lapuprsiBaHbls JanayHEHH! BhIpaXKarola § acHOYHBIM Ha30yHIKaMi 1 3aiiMeHHiKami
3 abary/bHeHa-NPaJAMETHBIM 3Ha4YPHHEM, SKis Marolb GopMy YCKOCHAra CKJIOHY 3 IpbIHA-
3oyHikami: Cradatky npocwk6a. [a usbe, [ne6 (I. lamskin); She has never retaliated
against her sister before, but now she is doing it. For her child (D. Satterfield).

VHiBepcabHaii yiaciiBaciito 0enapyckai 1 aHmIiicKail MOy MOYKHa Ha3Ballb MOCTIA3i-
LpbliiHae pasMSILIYIHHE TApIRJISBAHBIX JAllayHECHHSY y CTPYKTYPBI, SKisl XapaKTapbI3yroLia
najnapaaKaBalbHbIMI aJHOCIHAMI aMiX 0a3aBbIM KaMIIAHEHTaM 1 mapIpisBaHall 4acTKail.
V Genapyckaii MOBe IalydaslbHBIS JallayHEHHI 3 TinarakciyHall CIHTAaKCIYHAH CyBsI33I0
MOTYIIb BBIKAPHICTOYBAL 1A /Ui a0a3HaYdHHs MasCHAIBHBIX aJHOCIH, Y BBIHIKY Yaro map-
LRISIBaHAs YacTKa EafkhiBie OOJBIIYI0 CEMaHTBIYHYIO 3HAYHACIL Ha (oHe Oa3zaBail yacTki.
SIk BBIHIK, HeKamyhi,CKa3a/ CTBAPAIONb a/[31HYIO0 aKTyali3aBaHyl0 KaMyHIKaTBIYHYIO aJI3iH-
Ky, sIKasi Xapak{apb3yRliid OoblIail BRIPA3HACIIO 1 SMalbIiHACIIO: AJle, sSIK Ha Osy, yce
KaMsHI — 1070 acdgouanbis. Berpam; [Ipik ycé x 3abpaiti, ragpl. 3 KowIbIKaM. 3 PydYHIKOM
(I. MTamsxip); I céntist Tpaba xKbIub. 3 TaOOH, 3 3IMIIEIO 1 3 MOM3bMi... (A. [lynapay).

[Ty {KTyal s Ii{HBI aCTIEKT Takcama Mae cBae (DyHKIIBbI1 PBI akTyauizalpli cka3a. Hasynac-
b KPUIIE [LMATKPOIT st TIepajt MapIIIsiBaHbIMI JJallayHeHHsIMI CBEUBILb I1pa IIMAaTacHeKT-
HACIIb 1 3TV/iCHb 3HAYHACIi (pparMeHTa piryaicHacHi, sIKi HaObIBae PO3HBIS CIHCABBIS al-
L1 ¥ 3aJIeKHACH ajl BBIKAPBICTAHHS PO3HBIX ITyHKTYalbIMHBIX OpbiéMay. Y aHmmifckaii
M| BE\paKcamMa MOXKHA Hazipalb CEMaHTBIYHYIO THYTKACIlb MOYHBIX aJ3IHAK y MOBE, /3¢ ca
N >HaWl MMyHKTYalBIMHBIX 3HAKay 3MSHSCIIA 1 COHC MapLpIsABaHail KaHCTPYKUbli: And she
has her own children in turn. A boy and a girl! (D. Satterfield). [TapipnsBanbist qanayHeHHi
XapaKTapbI3yIOLIa JanyyaibHa-MasCHsUIbHBIMI aJHOCIHaMI ¥ JadyblHEHHI a OazaBaii yact-
Ki, a KJII'YHIK HaJae BBIKA3BaHHIO Y3MOITHEHBI SKCIIPACIYHBI 3()EKT 1 caa3eliHiuae CThlTicTay-
Hali aaboy1IbI BBIKA3BAHHSL.

JanydanbHblst JalayHeHHI MOTYIIb yTBapallb LJIbIs JIAHIYKKI 3 TTapajienbHail Oy1oBaii,
SIKisl 3BSI3BAIOLILA AMDK caboil 3imydanbHail i Os33mydHIKaBai CyBsI3310 1 XapaKkTapbI3yrolLl-
1a JanyyaibHa-MasCHsUIbHBIMI ajHOCiHami: | maxiia He3BbuaiiHa. YbiM, Hemarusiva Bbi-
3HaubIb. Ubicuinéil. BsacHoit. CBsaram. FOHanTBaMm; JIroa3i & CBITHIS, a STyl aa3iH aHAaro.
Veé im mana. 3smuti. Bansr. [TaBerpa. Xne6a. Ynanpr. Yaro tam sirad? (1. amsikin).

TlapmprsiBaHbI KaHCTPYKIBI MOTYIb CTBapalb He TOJNBKI JIIHEHHYIO CTPYKTYpYy, aie
1 CTyNEHBYATYIO, Y SIKOM MOTYIb IpbIMAllb yA3eT 1 MapaisBaHbld JanayHeHHi: Hixto He
ajnavypIBae, a MuTIbIs Eciib. MoIlHA IITa HACISIPOXKBLIA. YCixX, akpams xi0a Bikrapa (1. Ila-
MSIKiH). Y aHDIiCKall MOBE TakcaMa MOJKHA Haszipallb MaJoOHY0 apraHi3alblio MapIIisiBa-
HBIX KaHCTPYKIBIN 3 JanayHeHHeM, aJHaK Oy/loBa JalydalbHbIX JalayHEHHSY MOXa ObIlb
HE TOJIBKI JIaHIy)KKoBas: You can see everything from there. The church and its graveyard,
the wreaths of flowers bright against the snow (D. Satterfield). SIk maxa3Bae npsIkiaz, na-
HayHEeHHI-MapIIIAThl MOTYLb afacadisLia aa3id aji aqHaro pbl JarnaMose Kocak, MOrylb
CTBapalb Mapsl IpbI JaraMose JTydHiKa ‘and’, MOTYIb YCKIQIHANIA 3aIeKHBIMI CIIOBaMi,
YTBaparoubl CKIAJaHyI0, CTBUIICTBIYHA, CIHTAKCIYHA 1 COHCAaBa HANOYHEHYIO aKTyaji3aBa-
HYIO CTPYKTYpy Oe3 mapajenbHail OyoBbI.

TlapipmsiBanpls JanayHEHHI 3 TiNaTakCiYHAM CIHTaKCIYHAW CyBS33I0 Ca3CiHIYAIONb
3MSILIYIHHIO LPHTPA YBari ¢ TOMBI HA PIMY, sKast yacle 3a yc€ 3Haxomsimua ¥ agacobme-
Hail Y4acTIbl BHIKA3BAHHS 1 BbUIydYacllla y iHTAHAIBIMHBIM IUIaHe: Xi0a mammivam? He-
karopbls maexani ¥ rocui. Ha cemoy. Ja 3sauéy (1. Wamskin); [ used to write one special
word over and over again. My sister’s name. A talisman (D. Satterfield). [TaprpnsBanbis
KaHCTPYKIBII 1 § Genapyckaii, 1 § anmiiiickail MoBax 3’syIsIoNna YHiKaapHal MardeIMaciiio
prami3anbli PO3HBIX JUTaKyTHIYHBIX HaMepay aJpacaHTa, KOXKHae 3 AKIX pIaiizyera ToIbKi
¥ KaHT3KCLEe.
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AnMeTHail acabnmiBacIfo aHIIIMCKail MOBBI 3’ SIYJISIOIA MAPLRIISIBAHbIA JalayHEeHHI,q-
Kisl yacTa majMaroyBaroia cioBapopmami, sKisi ayTaparoiia ¥ ciHTakCiuHail KaHCTPYK-
LB 1 TABBIIIAION sSI€ AMAIBITHANBHA-OKCIPAICIVHYI0 adhapOoyKy: As if she was happy to be
back with him. Back with her husband,, I took the envelope from my bag. I had been waiting.
For the right time. The right place (D. Satterfield).

TakiM YbIHAM, TAPLRIISABAHBIA KAHCTPYKIBI 3 TiaTaKCIYHAH CYBS33I0 ¥ TIPOCTBIM CKa3e
¥ Genapyckail i aHrmiiickaii MOBaxX Malollb SIK YHiBEpCAJIbHbBIS XapaKTapbICTBIKI, TaK 1 aji-
METHBIS yraciiBacui. XapakTiopHail 3’siBail abe3BI0OX MOY 3 sIyJIsiella 3HaXoPKaHHe T1ap-
LPMIATAY y MOCTHA3ilbli, aJCyTHACID MapaneabHail OyJOBbI MapIAIIsIBaHbIX KaHCTPYKIIBIH.
XapakTapHail acaOmiBaciro aHDIifiCKaii MOBBI 3’syJsielllla HAasyHACIb JalydaibHa-I1asc-
HSUTBHBIX aTHOCIH MaMDK MapIpiisTaM 1 JalydaroubiMi criioBadopMami, 3HaXOIKaHHE Tap-
osATa ¥ mpomnasineli abo ¥ npanasineli i HOCTHa3ilbli aaHAYacoBa, YTBAPAIOYBI KANWIA YO
CTPYKTYDpY.

ITyHKTyanBIiHBI aCTIEKT TaKcaMa BBIKOHBAE HEMANABAXKHYIO (YHKIBIQ,(13¢ (GPRrMeHT
pauaicHacii HaObIBae PO3HBIS COHCABBIS /ILCHHI ¥ 3aJIeKHACLI aJ] BBIKAPFACTARNIX ayTapam
3HaKay IMyHKTYyalpbl. AHilickas MOBa ¥ apayHaHHi 3 Oeapyckail xapak3apsI3yeiia 00omb-
mail ceMaHTBIYHAM THYTKACLI0 MOYHBIX aJ31HAK, A3€¢ ca 3MEHal [IFHKTVALGIMHBIX 3HAKaY
3MSIHSICIIIA 1 COHC MapIRIsIBaHal KAaHCTPYKIbI. AMETHAN acaOliBAgHko a IrlilicKail MOBBI
3’syIsiena HassyHaCIlb MayTopay, sKisg KBali(iKyIoIIa K MapuIIThl 494" 1X 4acTKi 1 BbIKa-
PBICTOYBAOLIIIA [3€IIsl HABBIIDHHS IMALBITHAIBHA-IKCIPACIYH | iadapOOyKi BbIKa3BaHHSI.
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Cymv FOanws (Mumck, beaapycsy — Kumait)

OOTHOCHUTEILHOC] b KOHHOTATMBHBIX KOMIIOHEHTOB KUTAVICKMX
M PYCCKViA CYbETAHTVBOB: ITYTU JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMIYECKOI'O
CBJIVDKEC U R IIPUMEPE COBETCKOWM JIEKCMKHU

B yciOBpgX mvbanu3anyuy 1 MEXKyIETYPHOTO B3aHMOJICHCTBHUSI CO3MAIOTCSI MIPEJIIIO-
CBUTKV#AT 1+ 2am{OTIPOHNKHOBEHMS 1 B3aMMOBIIMSIHUS KYJIBTYP, YTO, €CTECTBEHHO, HAXOAUT
oTpalkeH! e B u3bIke. IIpu 3TOM pacTeT MOTpeGHOCTh B CKOPOM U Ka4eCTBEHHOM TEePeBOJIE
00JbIL X 00bEMOB MICHMEHHBIX TEKCTOB MM CHHXPOHHOM IIEPeBO/IC TIPH HEMOCPEICTBEH-
HOM JKHLOM O00LIeHHH. KOMIIETeHTHBIX MepeBOJUNKOB CO 3HAHUEM KYIBTYpPOJIOTHUECKHX
0COOEHHOCTEH He BCeria JA0CTaTOuHO, IO3TOMY BCE OOJBIIAs POJIb OTBOAUTCS CIICLHAIIb-
HBIM KOMIIBIOTEPHBIM IporpaMmaM. OfHAKO aBTOMATH3HPOBAHHBINA MEpEBOJ BCE €Ile He
CTaJ COBEPIICHHBIM.

UtoObI 06ecreynTh MAaKCUMaIBbHO d(PPEKTHBHYI0O KOMMYHHKALMIO C YYETOM KYJIBTYp-
HOro (hoHa CTOPOH, COBpEMEHHas! IMHI'BUCTHKA CTPEMHUTCSI PEIIUTh HE TOIBKO (DyHIAMEH-
TaJIbHbIE, HO M NPAKTHYECKHE 3a1a4n: CO3/1aTh OOMINPHYIO 0a3y JaHHBIX, ONTUMU3UPOBATH
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